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Consignment No.: 20216144
Supplier - Plantﬂ‘o@a_-_Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - WNo.,:91000157 '}

[
T

Joma-Polytec GmbH

Hoéfelstrafke 17-19

Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

521702

Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight583, 9201
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Changs Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478861 2517084100 '))'( 12.000,00 piece 8  (C00B017-MIP-4 D 550003962701
29.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,090
3 THA-520922 490 26% & 1 - M7472
4 TBA-520921 . 1 - m7471 4.000,00
5 TBA-520945 (_;9,(@4(,, ,{é"j‘(g 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 3:('%‘:3‘
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20478862 2510175801 A( 8.000,00 piece S 550003962002
29.06.2020 29911 VERSCHLUSSSTOLFEN
1 TBA-520921 AF026 % 355 1 - m7471 8.000, 00
2 4315 20 - 17282 400, 00 j:{got
=
3 TBA-520922 ‘5;940[{(9/1661 1 - M7472
20478863 2517603002 zk 12.000,00 piece S  ©004221_CP_3 B 550003895101
29.06.2020 29913 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - mM7471 £.000,00
2 TBA-520945 AB026F 360 10 - w213 150, 00 (31%9
3 TBA-520922 1 - M7472 -
4 TBA-520921 69{0 G/M 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 4 é‘f 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir liefern ausschlleBlich auf Basls unsersr im Intemnet unter http:/iwww.Joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbadingungen und des darin auigefihrien verldngeren
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alte zukinftigen Lieferungen und Racklisierungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickiich hierauf beruien,
Wa deliver exclusively on the basis of our information available on the Intemet at htio://www.loma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the profonged retention
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Tansport Order n Y ?/ 4
Mittente N° partita IVA Data/ Date T-"—-_—" AV A G
Sender VAT-ID-Ne, -~

23~ JUN~Z020

DHL. FREIBHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1
120060 POZIUNLO MARTESANA (MI) .

Indirizzo del luego di carico {di ritiro) Qrdine di trasporto
Collection address Order code
. MIL-DF-QO15173
Condiziont di trasperto/Delivery terms | Inditizzo terminale
Terminal address
france dam. franco fabbrica
Destinataric N° partita VA free domidle exwaks DHL GLOBRAL FDORWARDING (I
Consgnee - VATD-Ro e [Trnshanat | DOZZU0LO MARTESANA (MILAK
Dgalzipag'adﬁ I‘_‘[%ﬁﬁnanpq 4 VIR RELLE INDUSTRI E-; 1
e o | I"EO0G0 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA Uiy Layad | Tel:+39 02 95523200
i Fax:+39 02 95232 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDt
Assicuraziona complementare | Numero df dossier
T P — N P— Addit.iunal transport insurance | Terminal reference
B‘elwgﬁaééresseg D;’B " O8I 006004 1689
Riferiment] def cliente
Valuta Valora da asscurare f Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mol BRLEH-O000ESE——— ——
Terminal di arrivo TR Ninderotelefon
Destination terminal Contact tel.
BORT + I35/ RO EER1IEATC
Marche e numesi Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Tordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
i 20| PAL | VARIO 1594, 0
Peso tassahile in k Totale pese lordo in kE
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Payable weightinkg | Total gross weight n kg
pin. x amx em X = B.43m = B0 A, EE0, O 1594, 0

Richleste particolari / Special conslgnments

-~

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particolari / Special instructions Allegatf / Enclosures
Ritlilro dal mittent; go?segna al des?inatarin R\APOrETANT a, i have o be moed oo e ) 15’|mbru e firma de| mittente
Collection at sender efivery to consignee ccording to transpart damages have to be noted on the rdey n r
o ’ upen delgwfhry of the mﬁgl%nﬁ%nctb%rgacgre: ot Vi?iblih m;rzallys gﬁ;ﬁaph@ﬁ?ﬂﬁ E 5 %“E'F wﬂ@ E‘L Swxl
Data / Date Data / Date writing to the responsible erminal within 7 days affer delivery, _, fe
\ia dor Ciclanfini, sa- 70026 Modugno (BA)
Qrario f Time Orario / Time
n 10 610 Ao
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello t - -
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters »
. . oup ﬁﬂ i
< "RicgVeR,

varT, e su|gualitd € quantita
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



